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GoPiedmont

veul mach dì 
che col govern 
a l’ha sernù 
d’ignoré, da 
costa mira, la 
realtà. Ma na 
lenga a l’é na 
lenga a l’é na 
lenga, e son a l’é un fàit nen dipendent da lòn ch’a 
pensa e ch’a fà chi ch’a comanda, visadì chi ch’a 
dovrìa avèj na vision dla giustissia la pì spantià 
possìbila.
L’Italia a veul nen che ‘l piemontèis a sia mostrà ant le 
scòle, ch’a resta na ròba da vej, bon-a për la poesìa e 
via fòrt. Ma l’Italia i soma noi, o nò? Le legi a dovrìo 
nen esse fàite con la giustissia an ment?
Sossì dit, cost at a stupiss gnanca pì che tant, se i 
lesoma lòn ch’a pensa dij «dialèt» un lenghista avosà 
come Gian Luigi Beccaria ant sò Mia lingua italiana:

Una volta che ai dialetti sarà riconosciuto lo statuto 
di lingua, essi vorranno tutti (alcuni già lo voglio-
no) essere insegnati a scuola. Penso alla babele in 
Lombardia, in Piemonte, e altrove. Si dovrà creare 
a tavolino un “lombardo comune”, un “piemontese 
comune”, che attualmente non esistono (né esiste-
ranno mai). E si dovrà approntare una grammatica 
comune. Ma su che base?

Ambelessì a ven a taj arcòrdé Kant («ël cel steilà 
dzora ‘d mi, la lege moral andrinta ‘d mi) e dì che mé 
piemontèis, mia identità piemontèisa, mé pensé pie-
montèis a resto e a vivran con mi fin ch’i vivrai, malgré 
le legi, ij govern e la piòva.

La Carta a l’é ambelessì:  
http://tinyurl.com/7at9tn7,  
e ambelessì:  
http://tinyurl.com/7qzefw2. 
Wikipedia a në spiega da bin lòn 
ch’a l’é.
An doe paròle, costa Carta a l’ha ‘l 
but ëd goerné le lenghe regionaj 
o minoritarie come patrimòni 
lenghìstich (e donca coltural) euro-
pèngh, e ant l’istess temp ëd cissé 

l’usagi ‘d coste lenghe ant la vita publica e privà.
An sël sit dël govern italian (http://tinyurl.com/7963eay) 
as les:

Il Consiglio dei Ministri [...] ha approvato il disegno 
di legge di ratifica della Carta europea delle lingue 
regionali o minoritarie. [...] La tutela delle lingue 
minoritarie – 12 in tutto: l’albanese, il catalano, il 
germanico, il greco, lo sloveno, il croato, il francese, 
il franco-provenzale, il friulano, il ladino, l’occitano 
e il sardo – prevede, tra le altre cose, la possibilità 
di insegnamento nelle scuole, di utilizzo nelle 
circoscrizioni giudiziarie, oltre che la diffusione di 
programmi culturali e attraverso i principali mezzi di 
comunicazione.

A l’é na bela ròba, gnun dùbit ansima a sòn. Ma a-i 
é un «cit» problema: ël piemontèis, des sécoj ëd 
tradission ëscrita, pì che doi milion ëd parlant, a 
l’é nen comprèis ant la lista. (Nì ‘l vénet e ‘l sicilian, 
pr’esempi.)
Ël fàit che un govern a arconòssa nen dignità ‘d lenga 
a n’idiòma ch’a l’é lenga sota tute le mire possìbile a 

Ël consèj dij ministr italian 

a l’ha ratificà ël 9 mars 

2012 la Carta Europea 

delle Lingue Regionali e 

Minoritarie.

di Gianni Davico
http://giannidavico.it/gopiedmont/

Ël piemontèise la lege

«..i laicisti  

di tutte le risme  

ne fanno un pretesto  

per scagliarsi  

contro la Chiesa...»
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